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HU Intelligens mobil párátlanító 60l Wi-Fi
Használati útmutató

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL.

• Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és csökkent 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel 

rendelkező személyek csak felügyelet alatt használhatják, 

vagy ha tájékoztatták őket a készülék biztonságos 

használatáról és tisztában vannak az esetleges 

veszélyekkel.

• A felhasználó által végzett tisztítást és karbantartást nem 

végezhetik gyerekek felügyelet nélkül. Gyermekeknek 

tilos a készülékkel játszani.

• A balesetek és áramütések elkerülése érdekében, 

a készülék hálózati vezetékét csak márkaszerviz vagy 

villanyszerelő szakember cserélheti ki. A készüléket sérült 

hálózati vezetékkel használni tilos.

• A készüléket a felhasználás országában érvényes 

érintésvédelmi utasítások és előírások szerint kell az 

elektromos hálózathoz csatlakoztatni.

• A készüléket mechanikus sérülésektől védve kell tárolni és 

használni.

• A készüléket jól szellőztethető helyen kell tárolni, illetve 

a használat esetén figyelembe kell venni a készülék 

műszaki lehetőségeit és a helyiség térfogatát.
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• A készüléket nem szabad olyan helyiségben tárolni és 

üzemeltetni, ahol nyílt lángot (pl. gáztűzhelyt) használnak, 

vagy ahol más hőforrás (pl. működő hősugárzó) van.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• A készüléket csak a típuscímkén feltüntetett tápfeszültség értékeivel megegyező elektromos hálózathoz szabad csatlakoztatni.

• A készüléket csak jól földelt aljzatba csatlakoztassa.

• A készülék csatlakozódugóját olyan fali aljzatba dugja be, amelyik akadálymentesen és könnyen elérhető, hogy szükség esetén a csatlakozódugót 

azonnal ki lehessen húzni.

• A készülék háztartási, irodai vagy hasonló helyiségekben történő használatra készült. A készüléket ipari környezetben, veszélyes vegyi vagy 

robbanó anyagok közelében, szabadban és napsütötte helyen használni tilos. A készüléket óvja meg folyó- és fröccsenő víztől is. A készüléket ne 

használja kád, zuhany, úszómedence stb. közelében.

• A készüléket ne helyezze nyílt láng vagy olyan készülékek közelébe, ami hőforrás.

• A készüléket ne állítsa nem stabil felületre, mint pl. sűrű, hosszú szálú szőnyeg. 

• A készüléket vízszintes és sima, száraz és stabil felületre kell felállítani.

• A készülék kerekeken mozgatható. Áthelyezés közben legyen óvatos, nehogy a készülék ferde feleletről, vagy lépcsőről leguruljon. Szükség esetén 

a kerekeket ékekkel támassza ki.

• A készülékre csak eredeti alkatrészeket szereljen fel. A készülék össze- vagy szétszerelése előtt a készüléket kapcsolja le, és a hálózati vezetéket 

húzza ki a fali aljzatból.

• Az elektromos aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze le, hogy a készülék a jelen használati útmutató szerint helyesen össze van-e szerelve.

• Ne érjen a készülékhez vizes vagy nedves kézzel. Ez különösen fontos utasítás abban az esetben, ha a készülék a hálózathoz van csatlakoztatva.

• A készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani tilos.

• A levegő bemeneti és kimeneti nyílásokat letakarni, vagy azokba bármilyen tárgyat bedugni tilos. Ellenkező esetben a berendezés károsodhat.

• Használat közben elegendő helyet kell biztosítani a megfelelő szellőzéshez, legalább 30 cm-t minden oldalon.

• Ne irányítsa magára hosszú ideig a hűvös levegőt. Ezzel árthat az egészségének.

• A berendezés be- és kikapcsolására mindig a megfelelő gombot használja a kezelőpanelen. A készüléket ne kapcsolja ki a hálózati csatlakozódugó 

kihúzásával.

• Ha a készüléket már nem kívánja használni, azt felügyelet nélkül hagyja, mozgatni, tisztítani vagy szétszerelni szeretné, akkor a készüléket 

kapcsolja le és a hálózati csatlakozódugót is húzza ki az elektromos aljzatból.

• Ne kísérelje meg leszedni a berendezés külső burkolatát.

• A készüléket a csatlakozónál fogva húzza ki az aljzatból, soha ne a kábelt húzza. Ellenkező esetben a hálózati kábel vagy az aljzat sérülhet. 

• Ha a készülék sérült, felborult vagy a hálózati vezetéke hibás, akkor a készüléket ne használja.

• A készüléket függőleges helyzetben tárolja. A készüléket csak függőleges helyzetben mozgassa. A használat után a készülékben összegyűlt 

kondenzátumot ki kell engedni. Áthelyezés után várjon 1 órát a készülék bekapcsolásával.

• Ne használja a készüléket, ha nem megfelelően működik, megsérült vagy vízbe merült. A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a készüléket 

ne próbálja meg saját erőből megjavítani, illetve azt bármilyen módon átalakítani. Mindennemű javítást bízzon szakszervizre. A készülékbe történő 

beavatkozással elveszítheti a hibás teljesítéshez vagy a minőségi jótálláshoz fűződő törvényes jogát.

• A készüléket csak a használati útmutatót ismerő és kioktatott személyek használhatják vagy telepíthetik. A készülék háztartásokban, üzletekben, 

műhelyekben, irodákban stb. használható.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A készülék telepítése és használatba vétele előtt 

a jelen használati útmutatót figyelmesen olvassa 

végig. Az útmutatót későbbi felhasználásokhoz 

őrizze meg.

Olvassa el a műszaki dokumentációt.

Olvassa el a használati útmutatót.
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Tűzveszély.
A készülékben gyúlékony hűtőközeg van. Tartsa be 

a biztonsági előírásokat.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SZERVIZELÉSI ÚTMUTATÓ
• A szervizelési kézikönyv csak olyan szakképzett személy számára készült, aki jogosult a gyúlékony hűtőközegek kezelésére.

1.1 A terület ellenőrzése
A gyúlékony hűtőközegeket tartalmazó rendszeren végzett munka megkezdése előtt biztonsági ellenőrzésekre van szükség annak biztosítása 

érdekében, hogy a gyulladási kockázat a lehető legkisebb legyen. A hűtőrendszer javítása során a következő óvintézkedéseket kell megtenni, mielőtt 

munkát végezne rajta.

1.2 Munkamenet
A munkát ellenőrzött módon kell végezni, hogy minimálisra csökkentse a gyúlékony gázok vagy gőzök jelenlétét a munka során.

1.3 Teljes munkaterület
Minden karbantartót és más helyszíni dolgozót tájékoztatni kell a végzett munka jellegéről. Kerülni kell a zárt térben végzett munkát. A munkahely 

körüli területet részekre kell osztani. A gyúlékony anyagok ellenőrzésével biztosítani kell, hogy a helyiségen belüli körülmények biztonságosak 

legyenek.

1.4 A hűtőközeg jelenlétének ellenőrzése
A területet a munka előtt és alatt megfelelő hűtőközeg-detektorral kell ellenőrizni annak biztosítása érdekében, hogy a technikusok tisztában legyenek 

a potenciálisan gyúlékony környezettel. Biztosítani kell, hogy a használt szivárgásészlelő berendezés alkalmas legyen gyúlékony hűtőközegeken való 

használatra, azaz szikramentes, megfelelően zárt vagy eredendően biztonságos legyen.

1.5 Tűzoltó készülék jelenléte
Ha bármilyen melegen végzendő munkát kell végezni a hűtőberendezésen vagy a kapcsolódó alkatrészeken, megfelelő tűzoltó készüléknek kell 

rendelkezésre állnia. Poroltó vagy Co2-s
2
-s tűzoltó készüléknek kell lennie a töltési terület közelében.

1.6 Gyújtóforrások hiánya
A tűzveszélyes hűtőközeget tartalmazó csővezetékek eltávolítását magában foglaló, hűtőrendszeren végzett munkát végző személyek nem 

használhatnak olyan gyújtóforrásokat, amelyek tűz- vagy robbanásveszélyt okozhatnak. Minden lehetséges gyújtóforrást, beleértve a cigarettázást 

is, megfelelően távol kell tartani a telepítési, javítási, eltávolítási és ártalmatlanítási helyektől, ahol a gyúlékony hűtőközeg a környezetbe kerülhet. 

A munka elvégzése előtt meg kell vizsgálni a berendezés körüli területet, hogy meggyőződjön arról, hogy nem áll fenn égés- vagy gyulladásveszély. Ki 

kell akasztani egy „Tilos a dohányzás” feliratot.

1.7 Szellőztetett tér
A rendszer megzavarása vagy a magas hőmérséklettel járó munka elvégzése előtt biztosítani kell, hogy a tér nyitott vagy megfelelően szellőztetett 

legyen. A szellőztetés intenzitásának a munka teljes időtartama alatt fenn kell állnia. A szellőztetésnek biztonságosan el kell oszlatnia a kiürített 

hűtőközeget, és lehetőleg a légkörbe kell juttatnia.

1.8 A hűtőberendezés ellenőrzése
Az elektromos alkatrészek cseréje esetén ezeknek az alkatrészeknek alkalmasnak kell lenniük erre a célra, és meg kell felelniük a vonatkozó 

specifikációknak. Mindig be kell tartani a gyártó karbantartási és szervizelési utasításait. Ha kétségei vannak, kérjen segítséget a gyártó műszaki 

osztályától.

Gyúlékony hűtőközeget tartalmazó berendezések esetében a következő ellenőrzéseket kell elvégezni:

• az utántöltő közeg mérete megfelel annak a helyiségnek, ahol a hűtőközeget tartalmazó részeket elhelyezték;

• a szellőzőegységek és a kimenetek teljes kapacitással működnek, és nincsenek eltömődve;

•  közvetett hűtőkör használata esetén a második kört ellenőrizni kell a hűtőközeg jelenlétére vonatkozóan;

•  a készülék jelölésének mindig láthatónak és olvashatónak kell lennie; az olvashatatlan jelöléseket és jelzéseket meg kell javítani;

• a hűtőcsöveket vagy alkatrészeket olyan helyeken helyezik el, ahol nem valószínű, hogy olyan anyagoknak vannak kitéve, amelyek korrodálhatják 

a hűtőközeget tartalmazó alkatrészeket, kivéve, ha ezek az alkatrészek olyan anyagokból készülnek, amelyek belsőleg ellenállnak a korróziónak, 

vagy megfelelően védettek a korrózió ellen.

1.9. Az elektromos műszerek ellenőrzése
Az elektromos alkatrészek javításának és karbantartásának magában kell foglalnia a biztonsági ellenőrzéseket és az alkatrészek ellenőrzését.

Ha olyan hiba lép fel, amely veszélyeztetheti a biztonságot, akkor a hiba kielégítő megoldásáig nem szabad elektromos áramot csatlakoztatni az 

áramkörhöz. Ha a hiba nem javítható azonnal, de folytatni kell a működést, megfelelő ideiglenes megoldást kell alkalmazni. Ezt közölni kell az eszköz 

tulajdonosával, hogy minden fél tisztában legyen vele.

A kezdeti biztonsági ellenőrzéseknek biztosítaniuk kell:
• hogy a kondenzátorok kisülnek: ezt biztonságos módon kell megtenni a szikrák elkerülése érdekében;

• hogy a rendszer feltöltése, helyreállítása és tisztítása során ne legyenek felfedve elektromos alkatrészek és vezetékek;

• hogy a földelés ne szakadjon meg.

2. Tömített alkatrészek javítása
A tömített alkatrészek javítása során minden elektromos áramot le kell választani a berendezésről, mielőtt a tömített fedeleket eltávolítja stb. Ha 

feltétlenül szükséges, hogy a berendezés üzem közben áram alatt legyen, akkor egy állandóan működő szivárgásérzékelő eszközt kell elhelyezni 

a legkritikusabb ponton, hogy figyelmeztessen egy potenciálisan veszélyes helyzetre.

Különös figyelmet kell fordítani annak biztosítására, hogy az elektromos alkatrészeken végzett munka ne változtassa meg a fedelet olyan mértékben, 

hogy az befolyásolja a védelem szintjét. Ennek magában kell foglalnia a kábelek károsodását, a csatlakozások és csatlakozók túlzott számát, amelyek 

nem az eredeti specifikációnak megfelelően készültek, a tömítések károsodását, a tömítések nem megfelelő végrehajtását stb.
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Biztosítani kell, hogy a készülék biztonságosan fel legyen szerelve.

Gondoskodni kell arról, hogy a tömítések vagy tömítőanyagok ne károsodjanak annyira, hogy már ne szolgálhassák a gyúlékony környezetek 

behatolásának megakadályozását. A cserealkatrészeknek meg kell felelniük a gyártó előírásainak.

Megjegyzés:
A szilikontömítés használata gátolhatja bizonyos típusú szivárgásészlelő eszközök hatékonyságát. A belsőleg biztonságos alkatrészeket 

nem kell leválasztani a munka megkezdése előtt.

3. A belsőleg biztonságos alkatrészek javítása
Az áramkörre nem szabad állandó induktív vagy kapacitív terhelést kifejteni anélkül, hogy biztosítaná, hogy a használt berendezésnél megengedett 

feszültséget és áramot nem lépi túl.

A belsőleg biztonságos alkatrészek az egyetlen típusok, amelyeken tűzveszélyes környezetben lehet dolgozni, még akkor is, ha azok élők. 

A teszteszközt megfelelően kell méretezni.

Az alkatrészeket csak a gyártó által meghatározott alkatrészekre lehet cserélni. Más alkatrészek a hűtőközeg meggyulladását okozhatják 

a környezetbe történő szivárgás során.

4. Kábelezés
Ellenőrizni kell, hogy a kábelezés nincs-e kitéve kopásnak, korróziónak, túlzott nyomásnak, rezgésnek, éles tárgyaknak vagy bármilyen más káros 

környezeti hatásnak. Az ellenőrzésnek figyelembe kell vennie az öregedés hatásait vagy az olyan forrásokból származó állandó rezgéseket is, mint 

a kompresszorok vagy a ventilátorok.

5. Gyúlékony hűtőközegek észlelése
Semmilyen körülmények között ne használjon potenciális gyújtóforrásokat a hűtőközeg szivárgásának keresésére vagy észlelésére.

Halogénégőt (vagy bármely más, nyílt lángot használó érzékelőt) tilos használni.

6. Szivárgás észlelési módszerek
A következő szivárgás észlelési módszerek tekinthetők elfogadhatónak a gyúlékony hűtőközegeket tartalmazó rendszerek esetében.

Elektronikus szivárgás érzékelőket kell használni a gyúlékony hűtőközegek észlelésére, de előfordulhat, hogy érzékenységük nem megfelelő, 

vagy újrakalibrálást igényelhetnek. (Az érzékelőt hűtőközegtől mentes térben kell kalibrálni.) Biztosítani kell, hogy az érzékelő ne legyen potenciális 

gyújtóforrás, és hogy alkalmas legyen a használt hűtőközeghez. A szivárgás érzékelő készüléket a hűtőközeg LFL százalékára kell beállítani, és 

a használt hűtőközeghez kell kalibrálni, és meg kell erősíteni a gáz megfelelő százalékát (legfeljebb 25%).

A szivárgás érzékelő folyadékok a legtöbb hűtőközeggel használhatók, de a klór tartalmú mosószerek használatát ki kell zárni, mivel a klór reakcióba 

léphet a hűtőközeggel és korrodálhatja a rézcsöveket.

Ha szivárgás gyanúja merül fel, minden nyílt tüzet el kell távolítani/el kell oltani.

Ha olyan hűtőközeg szivárgást talál, amely keményforrasztást igényel, minden hűtőközeget el kell távolítani a rendszerből, vagy el kell különíteni 

(a szelepek bezárásával) a rendszer szivárgástól távol eső részén. A rendszert ezután oxigénmentes nitrogénnel (OFN) kell tisztítani a forrasztási 

folyamat előtt és után is.

7. Eltávolítás és kiszivattyúzás
Hagyományos eljárásokat kell alkalmazni, ha a hűtőkört megbontja javítás céljából – vagy bármilyen más okból. Fontos azonban, hogy 

a gyúlékonyság miatt a legjobb módszerhez ragaszkodjon. A következő eljárást kell követni:

• távolítsa el a hűtőközeget;

• tisztítsa meg az áramkört inert gázzal;

• szívja el;

• ismét tisztítsa meg inert gázzal;

• nyissa meg az áramkört vágással vagy keményforrasztással.

Az áramkör feltöltését el kell távolítani a megfelelő mintavételi hengerekbe. A rendszert OFN-nel (oxigénmentes nitrogénnel) kell „elárasztani”, hogy 

az egység biztonságos legyen. Az eljárást lehet, hogy többször is meg kell ismételni. Ehhez a feladathoz nem szabad sűrített levegőt vagy oxigént 

használni.

Az elárasztás a rendszerben lévő vákuum megzavarásával és az üzemi nyomás eléréséig történő folyamatos töltéssel, majd a levegőbe való 

szellőztetéssel és végül a vákuumra való csökkentéssel érhető el. Ezt a folyamatot mindaddig meg kell ismételni, amíg a hűtőközeg a rendszerben 

van. Az utolsó OFN töltet használata esetén a rendszert légköri nyomásra kell szellőztetni, hogy a munkát el lehessen végezni. Ez a művelet feltétlenül 

szükséges, ha a csővezetéken keményforrasztást kell végezni.

Biztosítani kell, hogy a szivattyú kimenetei ne legyenek közel semmilyen gyújtóforráshoz, és hogy a szellőzés biztosított legyen.

8. A töltés menete
A hagyományos töltési eljárások mellett a következő követelményeket kell betartani.

• A töltőberendezés használatakor biztosítani kell, hogy a különböző hűtőközegek ne szennyeződjenek. A tömlőknek vagy csöveknek a lehető 

legrövidebbnek kell lenniük, hogy minimálisra csökkentsék a bennük lévő hűtőközeg mennyiségét.

•  A hengereket függőlegesen kell tartani.

•  A rendszer hűtőközeggel való feltöltése előtt gondoskodni kell a hűtőrendszer földeléséről.

• Amikor a töltés befejeződött, a rendszert címkével kell ellátni (ha már nincs ilyen).

• Fokozottan ügyelni kell arra, hogy a hűtőrendszer ne töltődjön túl.

A rendszer újratöltése előtt az OFN segítségével nyomáspróbát kell végezni. A rendszert szivárgás szempontjából ellenőrizni kell feltöltés után, de még 

üzembe helyezés előtt. A szerelési hely elhagyása előtt ellenőrző vizsgálatot kell végezni.

9. Használaton kívül helyezés
Az eljárás végrehajtása előtt elengedhetetlen, hogy a technikus teljes mértékben megismerje az eszközt és annak minden részletét. Ajánlott az összes 

hűtőközeg biztonságos eltávolítása. Olaj- és hűtőközeg mintákat kell venni, ha elemzésre van szükség a visszanyert hűtőközeg új felhasználása előtt, 

mielőtt ezt a műveletet elvégzi. A tevékenység megkezdése előtt elengedhetetlen a villamos energia rendelkezésre állása.

a) Az eszköz és működésének megismerése.

b) A rendszer elektromos leválasztása.

c) Az eljárás megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy:

– a hűtőközeg hengerek kezeléséhez szükséges mechanikus berendezések rendelkezésre állnak, ha szükséges;

– minden egyéni védőeszköz rendelkezésre áll és megfelelően használja;
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– a mintavételi eljárás folyamatosan hozzáértő személy felügyelete alatt zajlik;

– a mintavételi eszközök és hengerek megfelelnek a vonatkozó szabványoknak.

d) Szivattyúzza le a hűtőrendszert, ha lehetséges.

e)  Ha nem lehet vákuumot elérni, gyűjtőcsövet kell készíteni, hogy a hűtőközeget a rendszer különböző részeiből el lehessen távolítani.

f)  Mintavétel előtt győződjön meg arról, hogy a hengert a mérlegre helyezte.

g)  A mintavételi eszköz be van kapcsolva, és a munkát a gyártó utasításai szerint végzi.

h)  A hengerek nem töltődnek túl. (Legfeljebb 80% folyékony töltettartalom.)

i)  A henger maximális üzemi nyomását még ideiglenesen sem szabad túllépni.

j)  Amikor a hengerek megfelelően fel vannak töltve, és az eljárás befejeződött, győződjön meg arról, hogy a hengerek és a berendezések azonnal 

eltávolításra kerülnek a szerelési helyről, és a berendezés összes leválasztószelepe zárva van.

k)  Az eltávolított hűtőközeget nem szabad más hűtőrendszerbe tölteni, amíg meg nem tisztította és meg nem vizsgálta.

10. Címkézés
• A berendezést el kell látni egy címkével, amelyen fel van tüntetve, hogy a berendezést kivonták, és az nem tartalmaz hűtőközeget. A címkét 

dátummal és aláírással kell ellátni. Győződjön meg arról, hogy a berendezésen olyan címkék vannak, amelyek jelzik, hogy a berendezés gyúlékony 

hűtőközeget tartalmaz.

11. Eltávolítás
• Amikor a hűtőközeget eltávolítja a rendszerből, akár szervizelés, akár leállítás céljából, ajánlott az összes hűtőközeg biztonságos eltávolítása.

• Amikor a hűtőközeget a hengerekbe helyezik, biztosítani kell, hogy csak a megfelelő hengereket használják a hűtőközeg eltávolítására.

• Gondoskodni kell arról, hogy a megfelelő számú henger álljon rendelkezésre a teljes rendszertöltet elhelyezéséhez. Minden használandó 

hengert úgy kell megtervezni, hogy a hűtőközeget el lehessen távolítani és fel lehessen címkézni ehhez a hűtőközeghez (azaz a hűtőközeg 

eltávolítására szolgáló speciális hengerekre) használható címkével. A hengereknek jó üzemi állapotban lévő biztonsági szeleppel és kapcsolódó 

elzárószelepekkel kell rendelkezniük. Az üres mintavételi hengerek kiürültek, és ha lehetséges, levétel előtt lehűltek.

• A mintavételi eszközöknek jó működési állapotban kell lenniük a rendelkezésre álló eszközökre vonatkozó utasításokkal, és alkalmasnak kell 

lenniük a gyúlékony hűtőközegek gyűjtésére. Ezenkívül rendelkezésre kell állnia egy jó működési állapotú kalibrált mérlegkészletnek. A tömlőnek 

nem szivárgó levehető csatlakozókkal kell rendelkeznie, és jó állapotban kell lennie. A mintavételi eszköz használata előtt ellenőrizni kell, hogy 

az megfelelő működési állapotban van-e, megfelelően karbantartották-e, és hogy az összes kapcsolódó elektromos alkatrész le van-e zárva 

a hűtőközeg kiürülése esetén bekövetkező gyulladás megelőzése érdekében. Kétség esetén konzultálni kell a gyártóval.

• Az összegyűjtött hűtőközeget a megfelelő gyűjtőhengerben és a megfelelő hulladékátadó levéllel kell visszaadni a hűtőközeg szállítójának. 

A hűtőközegek nem keverednek a mintavételi egységekben, különösen nem a hengerekben.

• Ha a kompresszorokat vagy a kompresszorolajokat el kell távolítani, győződjön meg arról, hogy azokat elfogadható szintre szivattyúzta ki, hogy 

a kenőanyagban ne maradjon gyúlékony hűtőközeg. A lemerítési eljárást a kompresszornak a szállítóhoz történő visszajuttatása előtt kell elvégezni. 

A folyamat felgyorsításához csak a kompresszortest elektromos fűtését szabad használni. Amikor az olaj kiürül a rendszerből, azt biztonságosan el 

kell távolítani. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

R290 HŰTŐGÁZT TARTALMAZÓ KÉSZÜLÉKEKHEZ KAPCSOLÓDÓ SPECIFIKUS FIGYELMEZTETÉSEK
• Figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat.

• A készülék leolvasztásához és tisztításához csak a mellékelt (vagy a gyártó által ajánlott) eszközöket használja.

• A készüléket csak olyan helyiségben szabad tárolni, ahol nincs nyílt lánggal működő vagy szikrát képző eszköz (pl. tűzhely, gáztűzhely, elektromos 

fűtőberendezések stb.).

• A készülék hűtőrendszerét felszúrni vagy hővel kezelni tilos.

• Vegye figyelembe, hogy a hűtőanyag szagtalan.

• A készüléket csak 3 m2-nél nagyobb területű helyiségben szabad használni és tárolni.

• A készülék 150 g R290 hűtőgázt tartalmaz.

• Az R290 hűtőgáz környezetvédelmi szempontból megfelel a vonatkozó európai előírásoknak. A hűtőkör alkatrészeit felszúrni, megfúrni vagy más 

módon megbontani tilos.

• A készüléket tároló és működtető helyiségben biztosítani kell a megfelelő szellőztetést. Ellenkező esetben a készülékből véletlenül kiszivárgott 

hűtőközeg robbanást okozhat (pl. valamilyen elektromos eszköz bekapcsolásakor).

• A készüléket védeni kell a mechanikus sérülésektől.

• A hűtőrendszeren javítást csak olyan személy végezhet, aki rendelkezik megfelelő képesítéssel és bizonyítvánnyal (tanúsítvánnyal) a hasonló 

hűtőrendszerek javítására.

• A készüléken a felhasználó csak a gyártó által előírt tisztítási és karbantartási feladatokat hajthatja végre. A készülék megbontásával járó javításokat 

és karbantartásokat csak márkaszerviz, vagy megfelelő (hűtőrendszerek javítására feljogosító) tanúsítvánnyal rendelkező személy végezhet.

• A hűtőközeg anyagára vonatkozó információkat a készülék típuscímkéjén találja meg.

• A készülék szellőztető nyílásait ne takarja le.

• Tartsa be a hűtőgázhoz kapcsolódó nemzeti előírásokat is.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 

a háztartási hulladék közé dobni.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



- 6 -  07/2025 2025, .

• Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 

benne, hogy elégedett lesz vele.

• A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 

akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A készüléket 

csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 

írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket eladja 

vagy kölcsönadja, akkor ezt a használati útmutatót is adja át.

• A készüléket vegye ki a csomagolásból, és addig ne dobja ki 

a csomagolóanyagot, amíg minden tartozékot meg nem talál. 

Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 

garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 

meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 

bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 

igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 

a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 
A1 Kezelőpanel

A2 Fogantyúk (a készülék 

mindkét oldalán)

A3 Kondenzátum tartály

A4 Légkimenet

A5 Előlapi kijelző

A6 Vízjelzés

A7 Görgők 

A8 Mikroszűrő

A9 Légbeszívó rács 

mikroszűrővel

A10 Vízelvezetőcső csatlakozó

A11 Tartók a tápkábel 

feltekeréséhez

A12 Tápkábel

Nincs illusztráció: kifolyó tömlő, 

szénszűrő

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA
B1  gomb be-/kikapcsolásra 

szolgál

B2 CLEAN FILTER jelzőfény arra 

szolgál, hogy figyelmeztessen 

a szénszűrő tisztítására

B3 Sebességjelző lámpák (LOW 

– MEDIUM – HIGH)

B4 Vezérlőpanel kijelzője

B5 Üzemmód jelzőfények

B6 Gyermekzár (LOCK), időzítő 

(TIMER) és Wi-Fi jelzőfények

B7 FULL WATERTANK 

jelzőfény arra szolgál, 

hogy figyelmeztesse Önt 

a teli kondenzvíz tartályra

B8 FRONT DISPLAY gomb 

a kijelző be-/kikapcsolására 

szolgál az elülső panelen

B9 FILTER gomb

B10  FAN SPEED gomb 

a ventilátor sebességének 

beállítására szolgál

B11 HUMIDITY % gombok 

a célpáratartalom beállítására 

szolgálnak

B12 MODE gomb az üzemmód 

kiválasztására szolgál

B13 TIMER gomb a kezelőpanel 

időzítőjének/gyermekzár be-/

kikapcsolására szolgál

Megjegyzés:
A Wi-Fi alaphelyzetbe állításához tartsa lenyomva 

egyszerre a MODE és a TIMER gombokat 3 másodpercig.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLAT CÉLJA 
• A levegőpárátlanító a helyiségben lévő levegő páratartalmának 

csökkentésére szolgál.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
• Az első használat előtt a készüléket és tartozékait vegye ki 

a csomagolásból, és távolítson el minden csomagolóanyagot 

és reklámcímkét. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék és 

a tartozékai. 

• Húzza ki a kondenzátumtartályt, és vegye ki belőle a párátlanító 

tartozékait.

• Kicsomagolás után hagyja állni a párátlanítót 2–3 órán keresztül, 

hogy stabilizálja a hűtőközeget a hűtőkörben. 

• A párátlanítót csak függőleges helyzetben szállítsa. Nem ajánlott 

vízszintes helyzetben szállítani vagy megdönteni.

• A párátlanító külső felületet törölje meg száraz ronggyal.

Megjegyzés:
A készüléket ne tolja küszöbön, vagy más tárgyakon 

keresztül. Károsodhatnak. 

Ha a kondenzátum tartály teli van vízzel, akkor a készüléket 

ne mozgassa.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSE 
• A készüléket tiszta, száraz, stabil és vízszintes felületre állítsa fel, egy 

fali aljzat közelébe. 

• Ne használja a készüléket szabadban. 

• A levegő megfelelő áramlása érdekében hagyjon legalább 20 cm 

szabad helyet a készülék körül és fölötte.

• Helyezze a készüléket olyan helyiségbe, ahol a hőmérséklet nem 

csökken 5 °C alá. Dér keletkezhet a készülékben, ha a hőmérséklet 

5 °C alá esik, és a készüléket ki kell olvasztani. 

• A készüléket ne tegye hőforrások (pl. radiátor) és nyílt láng közelébe. 

Kerülje a közvetlen napfényre való elhelyezését. 

• Ne használja a párátlanítót olyan helyen, ahol a nedvesség a könyvek 

és más tárgyak tönkremenetelét eredményezhetné. 

• A készüléket zárt helyiségben használja, csak így biztosítható 

a hatékony működés. A helyiség ablakait és ajtajait zárja be. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 
• A párátlanítót arra használják, hogy csökkentsék a levegő 

páratartalmát a helyiségben, pl. szárazon fűtött pincékben, megnövelt 

páratartalmú helyiségekben stb. Ne használja olyan helyeken, 

ahol olyan anyagokat vagy tárgyakat tárolnak, amelyek a helyiség 

hőmérsékletének és páratartalmának pontos szabályozását igénylik. 

• A készüléket 7 és 35 °C közötti hőmérsékleten, illetve 30 és 80% 

közötti páratartalom mellet lehet használni. A készülék az előző 

paraméterek esetén működik a leghatékonyabb módon. 

• Ha a készüléket lekapcsolja, akkor az ismételt bekapcsolással várjon 

legalább 3 percet. 

• A készüléket ne csatlakoztassa olyan aljzathoz, amelyhez másik 

elektromos fogyasztó is csatlakoztatva van. Ha a lehetséges, akkor 

a készüléket önálló áramköri ághoz csatlakoztassa. 

• Ellenőrizze a tartály behelyezését, ha a tartály rosszul van 

behelyezve, a készülék nem kapcsol be. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 
• Ellenőrizze a készülék helyes összeállítását és a megfelelő helyre 

való felállítását. A hálózati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz. 

Egy hangjelzés hallatszik. A készülék készenléti üzemmódba kapcsol. 

Csak a   gomb marad kigyulladva.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BEKAPCSOLÁS/KIKAPCSOLÁS 
• A párátlanító bekapcsolásához nyomja meg a   gombot. Egy sípszó 

hallatszik.

• A párátlanító első bekapcsolásakor automatikusan elindul az 

alapértelmezett párátlanítási mód (alapértelmezett relatív páratartalom 

50%, alacsony ventilátor sebesség). A kijelzőn megjelenik a helyiség 

levegőjének a páratartalma és a ventilátor is bekapcsol. 

• A következő bekapcsoláskor a párátlanító elindul abban az 

üzemmódban és beállításban (az időzítő kivételével), amelyben 

kikapcsolta.

HU Intelligens mobil párátlanító 60l Wi-Fi
Használati útmutató
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• Ha ki kell kapcsolnia a készüléket, nyomja meg a   gombot. 

A készülék készenléti üzemmódba kapcsol. 

• A készülék feszültség-mentesítéséhez még a csatlakozódugót is ki 

kell húzni a fali aljzatból. 

• A készülék automatikusan lekapcsol, ha megtelik a kondenzátum 

gyűjtő tartály, vagy ha a tartály rosszul van behelyezve.

Megjegyzés:
A párátlanító működése közben meleg levegő távozhat 

a kimenetből. Ez normális jelenség.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PÁRÁTLANÍTÁS ÜZEMMÓD (CÉLPÁRATARTALOM 
BEÁLLÍTÁSA)
• Ez az üzemmód normál napi használatra alkalmas, ahol a párátlanító 

megtartja a helyiségben beállított célpáratartalmat.

• Kapcsolja be a párátlanítót.

• A   gombokkal állítsa be a célpáratartalmat. Ez 

röviden megjelenik a kijelzőn. Ezután megjelenik a helyiség aktuális 

páratartalma. A célpáratartalmat 35 és 80% között állíthatja be 5%-os 

léptékben.

• Nyomja meg többször a FAN SPEED gombot a ventilátor 

sebességének kiválasztásához: alacsony (a LOW jelzőfény világít) 

– közepes (a MEDIUM jelzőfény világít) – magas (a HIGH jelzőfény 

világít).

• Amikor az érzékelő azt észleli, hogy a helyiség páratartalma elérte 

a beállított páratartalmat, a párátlanító működése megszakad, 

a kompresszor azonnal leáll, a ventilátor még körülbelül 3 percig 

működni fog.

• Amint az érzékelő azt észleli, hogy a helyiség páratartalma 5%-kal 

megnőtt, a párátlanító újraindul.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SLEEPING ROOM ÜZEMMÓD (ALVÁS KÖZBENI 
PÁRÁTLANÍTÁS)
• Ez az üzemmód alkalmas a párátlanításra hálószobákban vagy más 

helyeken alvás közben. Csendes működés jellemzi, hogy ne zavarja 

az alvást, és csökkenti a teljesítményt, ha a párátlanítás lassúbb, de 

sima. Az energiafogyasztás ebben az üzemmódban is optimalizálva 

van.

• A ventilátor sebessége és célpáratartalma automatikusan be van 

állítva, és nem módosítható. A célpáratartalom 55%-ra van állítva.

• Kapcsolja be a párátlanítót.

• Nyomja meg többször a MODE gombot, amíg a SLEEPING ROOM 

jelzőfény ki nem gyullad.

• Ha ki kell lépnie ebből az üzemmódból, válasszon egy másik 

üzemmódot, vagy használja a   gombokat 

a célpáratartalom beállításához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

LIVING ROOM ÜZEMMÓD (PÁRÁTLANÍTÁS 
LAKÓHELYISÉGEKBEN)
• Ez az üzemmód alkalmas a párátlanításra lakóhelyiségekben, például 

a nappaliban, a konyhában stb. Mindennapi használatra alkalmas, 

mivel kényelmes páratartalmat biztosít (45-55% relatív páratartalom 

között). A ventilátor sebessége az aktuális páratartalomhoz igazodik, 

azaz minél magasabb a páratartalom, annál nagyobb a párátlanító 

által beállított páratartalom. 

• A ventilátor sebessége és célpáratartalma automatikusan be van 

állítva, és nem módosítható. A célpáratartalom 50%-ra van állítva.

• Kapcsolja be a párátlanítót.

• Nyomja meg többször a MODE gombot, amíg a LIVING ROOM 

jelzőfény ki nem gyullad.

• Ha ki kell lépnie ebből az üzemmódból, válasszon egy másik 

üzemmódot, vagy használja a   gombokat 

a célpáratartalom beállításához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BASEMENT ÜZEMMÓD (PINCE PÁRÁTLANÍTÁSA)
• Ez az üzemmód hidegebb és nedvesebb területeken, például 

pincékben, garázsokban vagy rossz szellőzésű helyiségekben történő 

párátlanításra alkalmas. A párátlanító automatikusan maximális 

teljesítményre van állítva, hogy a lehető leggyorsabban csökkentse 

a páratartalmat.

• A ventilátor sebessége és célpáratartalma automatikusan be van 

állítva, és nem módosítható. A célpáratartalom 45%-ra van állítva.

• Kapcsolja be a párátlanítót.

• Nyomja meg többször a MODE gombot, amíg a BASEMENT jelzőfény 

ki nem gyullad.

• Ha ki kell lépnie ebből az üzemmódból, válasszon egy másik 

üzemmódot, vagy használja a   gombokat 

a célpáratartalom beállításához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CONTINUOUS ÜZEMMÓD (FOLYAMATOS 
PÁRÁTLANÍTÁS)
• Ez az üzemmód alkalmas a levegő páratartalmának folyamatos 

elvezetésére. Javasoljuk, hogy csatlakoztassa a leeresztő tömlőt 

a kondenzátum folyamatos leeresztésének biztosítása érdekében 

– lásd a „KONDENZÁTUM FOLYAMATOS LEERESZTÉSE 
A LEERESZTŐ TÖMLŐ SEGÍTSÉGÉVEL” című fejezetet.

• Kapcsolja be a párátlanítót.

• Nyomja meg többször a MODE gombot, amíg a CONTINUOUS 

jelzőfény ki nem gyullad.

• Ha ki kell lépnie ebből az üzemmódból, válasszon egy másik 

üzemmódot, vagy használja a   gombokat 

a célpáratartalom beállításához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS 
• A párátlanító automatikus kikapcsolási funkcióval rendelkezik 

a beállított idő eltelte után.

• Amikor a párátlanító működésben van, nyomja meg a TIMER gombot. 

A kijelző villogni kezd.

• A   gombokkal állítsa be az automatikus kikapcsolási 

időt 0,5 és 24 óra között. 0,5 és 10 óra között 0,5 órás léptékkel, 10 és 

24 óra között 1 órás léptékkel állíthatja be az automatikus kikapcsolási 

időt.

• Várja meg, amíg mentésre kerül a memóriába, és elkezdődik 

a visszaszámlálás. Kigyullad a Timer jelzőfény.

• A beállított idő eltelte után a párátlanító automatikusan kikapcsol 

és átkapcsol készenléti üzemmódba.

• A visszaszámlálás törléséhez nyomja meg a TIMER gombot, és 

a Timer jelzőfény kialszik.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AUTOMATIKUS BEKAPCSOLÁS
• A párátlanító automatikus bekapcsolási funkcióval rendelkezik 

a beállított idő eltelte után.

• Ha a párátlanító ki van kapcsolva, nyomja meg a TIMER gombot. 

A kijelző villogni kezd.

• A   gombokkal állítsa be az automatikus bekapcsolás 

idejét 0,5 és 24 óra között. 0,5 és 10 óra között 0,5 órás léptékkel, 

10 és 24 óra között 1 órás léptékkel állíthatja be az automatikus 

bekapcsolási időt.

• Várja meg, amíg mentésre kerül a memóriába, és elkezdődik 

a visszaszámlálás. Kigyullad a Timer jelzőfény.

• A beállított idő leteltével a párátlanító automatikusan bekapcsol 

a beállított üzemmódban.

• A visszaszámlálás törléséhez nyomja meg a TIMER gombot, és 

a Timer jelzőfény kialszik.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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GYERMEKZÁR
• A gyermekzár lehetővé teszi a kezelőpanel lezárását, hogy 

megakadályozza a párátlanító beállításainak nem kívánt vagy hirtelen 

módosítását. 

• Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig lenyomva a TIMER gombot. 

A LOCK jelzőfény kigyullad. Egyetlen gomb sem lesz aktív.

• A gyermekzár törléséhez ismét nyomja meg és tartsa lenyomva 

a TIMER gombot 3 másodpercig. A LOCK jelzőfény kialszik.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ELŐLAPI KIJELZŐ
• Nyomja meg a FRONT DISPLAY gombot a kijelző be-/

kikapcsolásához az elülső panelen. Ugyanazokat az adatokat jeleníti 

meg, mint a kezelőpanelen:

• páratartalom a helyiségben (amikor a párátlanító működik);

• a beállított célpáratartalom;

• az időzítő beállított ideje;

• 20, ha a helyiség relatív páratartalma 20% alá esik;

• 90, ha a helyiség relatív páratartalma meghaladja a 90%-ot.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TELI TARTÁLY JELZŐFÉNY (C ÁBRA)
• Amikor működés közben megtelik a kondenzátumgyűjtő tartály, 3 

sípolás hallható, a kompresszor és a ventilátor is leáll (a ventilátor 

néhány perc elteltével áll le), hangjelzés hallható, és a kezelőpanelen 

kigyullad a FULL WATERTANK jelzőfény. 

• A párátlanító elejéből óvatosan húzza ki két kézzel a tartályt, és öntse 

ki a kondenzátumot. Törölje le a tálcát egy száraz ruhával, és tegye 

vissza a helyére. Győződjön meg róla, hogy rendesen be van tolva. Ha 

a tálca nincs megfelelően behelyezve, a párátlanító nem indul el.

• A víztartály visszahelyezése után a készülék automatikusan 

bekapcsol. 

Megjegyzés:
A ventilátor csak néhány perc elteltével áll le, ha teli tartály 

riasztást ad.

Figyelmeztetés:
A teli tartályt ne tegye instabil vagy ferde felületre. 

Fennáll a veszélye, hogy a tálca felborul, és 

a tartalma kiömlik a padlóra.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KONDENZÁTUM FOLYAMATOS ELVEZETÉSE 
LEERESZTŐ TÖMLŐN KERESZTÜL (D ábra)
A kondenzvíz folyamatos leeresztéséhez leeresztő tömlőt kell 

csatlakoztatni. A következőképpen járjon el: 

1. Csavarja ki a párátlanító hátulján található kivezető fedelét. A fedelet 

tartsa biztonságos helyen, hogy használat után visszahelyezhesse.

2. Az elvezető cső végét tegye a kivezető nyílásba. A leeresztő tömlő 

belső átmérője 10 mm. Győződjön meg arról, hogy a tömlő végei 

megfelelően vannak behelyezve, hogy megelőzze a kondenzvíz 

szivárgását. 

3. A cső másik végét úgy helyezze el, hogy abból a víz szabadon ki 

tudjon folyni. A cső alá helyezett edény, vagy a vízelvezető csatorna 

legyen alacsonyabban, mint a leeresztő nyílás. Ne hajlítsa meg 

túlságosan a tömlőt. Vezesse úgy, hogy ne lehessen rátaposni vagy 

megbotlani benne.

Megjegyzés:
Ha már nem kívánja használni a kondenzátum folyamatos 

elvezetését, akkor a csövet vegye ki és törölje le az 

esetleges vizet.

Figyelmeztetés:
Ha a párátlanítót nem sima felületre szerelik, vagy 

a kifolyócsövet nem megfelelően szerelik be, 

a párátlanító leereszti a kondenzvizet a tartályba.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AUTOMATIKUS KIOLVASZTÁS
• Amikor a fagy felhalmozódik a párologtató tekercsein, a kompresszor 

leáll, de a ventilátor mindaddig működni fog, amíg a fagyot el nem 

távolítják.

• A teljes kiolvasztás után a kompresszor automatikusan újraindul, és 

a párátlanítás folytatódik.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VEZÉRLÉS MOBILALKALMAZÁSSAL
• A készülék a Sencor HOME alkalmazásból is működtethető. 

• Az alkalmazást töltse le az okostelefonjára, hajtson végre regisztrációt, 

és működtesse a készüléket az alkalmazásból. 

• Ha az alkalmazást már telepítette az okostelefonjára, akkor csak 

vegye fel új készülékként a páramentesítőt. A mobiltelefon Bluetooth 

funkciójához be kell kapcsolni a helymeghatározási szolgáltatásokat.

A páramentesítő felvétele a működtetett készülékek közé, 
Bluetooth segítségével 
A készüléket Bluetooth párosításon keresztül is fel lehet venni a Sencor 

HOME alkalmazásban működtetett készülékek közé. 

1. Mobiltelefonján kapcsolja be a Bluetooth funkciót. 

2. Kapcsolja be a párátlanítót. 

3. Állítsa vissza a Wi-Fi-t. Nyomja meg egyszerre a MODE és a TIMER 

gombokat 3 másodpercig, amíg a Wi-Fi jelzőfény villogni nem kezd.

4. Nyissa meg az alkalmazást, az alkalmazás kezdőlapján kattintson 

a „+” ikonra, majd válassza az „Eszköz hozzáadása” lehetőséget. 

5. Az alkalmazás maga ajánlja fel a keresett eszközt. 

6. Kattintson az „Eszköz hozzáadása” gombra, és az alkalmazás 

automatikusan végigvezeti Önt a hozzáadás folyamatán.

Megjegyzés:
Ha a Bluetooth-kapcsolat meghiúsul vagy nem lehetséges, 

győződjön meg róla, hogy a telefon és a párátlanító között 

nincsenek akadályok, és hogy a két eszköz közel van 

egymáshoz.

A készülék felvétele a működtetett készülékek közé, QR kód 
segítségével 
A páramentesítőt az alább feltüntetett QR kód segítségével is fel lehet 

venni a Sencor HOME alkalmazásba.

1. Az alkalmazás kezdőképernyőjén koppintson a „+” ikonra, majd 

a hozzáadás képernyőn a [−] ikonra a jobb felső sarokban. 

2. A rendszer kérni fogja, hogy állítsa vissza a készüléket. Nyomja meg 

egyszerre a MODE és a TIMER gombokat 3 másodpercig, amíg 

a Wi-Fi jelzőfény villogni nem kezd. Ez azt jelenti, hogy a párátlanító 

készen áll a párosításra. Az utasításokat az alkalmazás képernyőjén is 

megtalálja. 

3. Erősítse meg az alkalmazásban, hogy a jelzőfény (Wi-Fi) villog, 

majd kattintson a „Tovább” gombra. 

4. A következő képernyőn a rendszer kéri, hogy válassza ki a Wi-Fi 

hálózatot. Válassza ki a hálózatot, adja meg a jelszót, majd kattintson 

a „Tovább” gombra. 

5. Az eszköz hozzáadásának folyamata megkezdődik. Várja meg, amíg 

a párátlanító párosul. 

6. A főképernyő eszközök listájában kattintson a párátlanító ikonra, és 

a megnyíló képernyő segítségével állítsa be a párátlanító működését. 
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QR kód a páramentesítő Sencor HOME alkalmazásba való 
felvételéhez

A párátlanító kézi felvétele a működtetett készülékek közé 
1. A főképernyőn kattintson az „Eszköz hozzáadása" gombra vagy 

a „+”-ra a jobb felső sarokban, majd itt az „Eszköz hozzáadása” 

opcióra. 

2. Megjelenik egy képernyő a készülékek kategóriáival és a készülékek 

listájával. 

3. Kattintson a „Párátlanító” opcióra, és válassza ki a párátlanító 

modelljét a termékek listájából.

4. A rendszer kérni fogja, hogy állítsa vissza a készüléket. Nyomja meg 

egyszerre a MODE és a TIMER gombokat 3 másodpercig, amíg 

a Wi-Fi jelzőfény villogni nem kezd. Ez azt jelenti, hogy a párátlanító 

készen áll a párosításra. Az utasításokat az alkalmazás képernyőjén is 

megtalálja. 

5. Erősítse meg az alkalmazásban, hogy a jelzőfény (Wi-Fi) villog, 

majd kattintson a „Tovább” gombra. 

6. A következő képernyőn a rendszer kéri, hogy válassza ki a Wi-Fi 

hálózatot. Válassza ki a hálózatot, adja meg a jelszót, majd kattintson 

a „Tovább” gombra. 

7. Az eszköz hozzáadásának folyamata megkezdődik. Várja meg, amíg 

a párátlanító párosul. 

8. A főképernyő eszközök listájában kattintson a párátlanító ikonra, és 

a megnyíló képernyő segítségével állítsa be a párátlanító működését. 

A Wi-Fi resetelése 
• Nyomja meg egyszerre a MODE és a TIMER gombokat 

3 másodpercig.

Megjegyzés:
A párátlanítót mindig 2,4 GHz-es hálózathoz 

csatlakoztassa. Ha 5 GHz-es Wi-Fi hálózatot használ, 

váltson 2,4 GHz-es hálózatra.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• A tisztítás megkezdése előtt a hálózati csatlakozódugót húzza ki a fali 

aljzatból.

Megjegyzés:
A készülék egyetlen részének tisztításához se használjon 

súrolószert, hígítót stb., amelyek felsérthetik a készülék 

felületét.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 

ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati 

csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba. 

A tartály tisztítása 
• Minden használat után ürítse ki a kondenzátum gyűjtő víztartályt, 

majd törölje szárazra. 

• A tartályt rendszeresen tisztítsa meg (legalább havonta egyszer). 

A tisztításhoz mosogatószeres meleg vízbe mártott ruhát 

használjon (meg kell előzni a mikroorganizmusok és baktériumokat 

elszaporodását, valamint a penészgombák kifejlődését). A tartályt 

alaposan öblítse ki tiszta vízzel, törölje szárazra, majd tegye vissza 

a készülékbe. 

• A víztartályt nem lehet mosogatógépben elmosogatni. 

A védőrács tisztítása a mikroszűrővel (E ábra)
• A védőrácsot ellenőrizze és legalább kéthetente egyszer tisztítsa meg, 

vagy ennél gyakrabban, ha a készüléket naponta használja. 

• Távolítsa el a védőrácsot a párátlanítóból. 

• A port egy puha ronggyal távolíthatja el. Ha a rács erősen 

szennyezett, akkor a szűrőt legalacsonyabb teljesítményre állított 

porszívóval is ki lehet tisztítani kárpitos-bútor szívófejjel. Alternatív 

megoldásként áztassa a rácsot meleg vízbe (a víz hőmérséklete 

legfeljebb 40 °C legyen), és tisztítsa meg puha szivaccsal. Száraz, 

árnyékos és jól szellőző helyen hagyja megszáradni. Ne használjon 

szárítógépet vagy hajszárítót a szárításhoz. Ne szárítsa közvetlen 

napfényen. Mielőtt visszateszi a készülékbe, ellenőrizze, hogy a rács 

teljesen száraz-e. 

• Tegye vissza a helyére. 

Figyelmeztetés:
A készüléket ne használja rendesen felszerelt 

védőrács nélkül. A védőrácsot a szűrővel ne mossa 

mosogatógépben.

A szénszűrő tisztítása (F ábra)
• Körülbelül 250 órányi működés után a CLEAN FILTER jelzőfénye 

kigyullad, jelezve, hogy a szénszűrőt meg kell tisztítani.

• Távolítsa el a védőrácsot a párátlanítóból, és vegye ki a szénszűrőt.

• Ellenőrizze a szénszűrőt, hogy nem sérült vagy kopott-e. Ilyen 

esetben cserélje ki újra.

• Mossa le a szénszűrőt meleg vízben (a víz hőmérséklete legfeljebb 40 

°C legyen), és tisztítsa meg puha szivaccsal. Száraz, árnyékos és jól 

szellőző helyen hagyja megszáradni. Ne használjon szárítógépet 

vagy hajszárítót a szárításhoz. Ne szárítsa közvetlen napfényen. 

Mielőtt visszateszi a készülékbe, ellenőrizze, hogy a szénszűrő 

teljesen száraz-e.

• Helyezze be a szénszűrőt, és szerelje fel a védőrácsot.

• A szénszűrő számláló visszaállításához nyomja meg a FILTER 

gombot, és a CLEAN FILTER jelzőfény kialszik.

Figyelmeztetés:
A párátlanítót ne használja megfelelően behelyezett 

szénszűrő nélkül, illetve sérült vagy elhasználódott 

szénszűrővel.

A külső burkolat tisztítása 
• A készülék külső felületét langyos, mosogatószeres vízzel enyhén 

benedvesített puha ruhával törölje meg. Ügyeljen arra, a szellőző 

nyílásokba ne kerüljön víz. Ha a rácsok porosak, akkor azokat 

porszívóval tisztítsa meg. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TÁROLÁS 
• Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, akkor 

azt kapcsolja ki, a hálózati vezetéket húzza ki az aljzatból, majd 

a készüléket a fentebb leírtak szerint tisztítsa meg. 

• A tartályt csak a használatot követő 24 óra után tisztítsa meg, mivel 

még ezalatt is összegyűlhet egy kis mennyiségű kondenzátum. 

• A készüléket száraz, tiszta és jól szellőző helyen tárolja, ahol nincs 

kitéve szélsőséges hőmérsékletnek, és ahol gyermekek vagy 

háziállatok nem férhetnek hozzá. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HIBAELHÁRÍTÁS 

Probléma Ok Megoldás 

A párátlanítóból 

meleg levegő 

áramlik ki. 

Ez normális jelenség. A levegő a hűtőrendszer 

meleg alkatrészei körül áramlik, amivel 

felmelegszik (hűtési funkció nélkül). 

A párátlanító nem 

kapcsolt be. 

A párátlanító nincs 

a fali aljzathoz 

csatlakoztatva. 

Csatlakoztassa 

a tápkábelt 

a megfelelően földelt 

hálózati aljzatba. 

A kondenzvíz tartály 

megtelt. 

Öntse ki a kondenzvíz 

tartály tartalmát. 

A kondenzvíz tartály 

nincs jól behelyezve. 

Megfelelően tegye be 

a tartályt a párátlanítóba. 

A párátlanító olyan 

helyiségben található, 

amelynek hőmérsék-

lete 7 °C alatt vagy 

35 °C felett van.

Vigye a párátlanítót 

egy 7 °C feletti és 35 

°C alatti hőmérsékletű 

helyiségbe.

A párátlanító nem 

vezeti el a levegőt 

a helyiségből. 

A levegő be- vagy 

kivezető nyílás 

eltömődött. 

Szüntesse meg a be- 

vagy kivezető nyílás 

elzáródásának okát. 

A szénszűrővel ellátott 

védőrács szennyezett. 

Tisztítsa meg 

a védőrácsot 

a szénszűrővel. 

Magas 

célpáratartalom van 

beállítva.

Csökkentse a beállított 

páratartalmat.

Az ajtó vagy ablak 

nyitva van.

Csukja be annak 

a helyiségnek az 

ajtajait és ablakait, ahol 

a párátlanító van.

A párátlanító 

közelében található 

egy ruhaszárító.

Helyezze a párátlanítót 

távolabb a ruhaszárítótól.

A párátlanító nem 

bocsát ki levegőt. 

A szénszűrő 

szennyezett. 

Tisztítsa meg 

a szénszűrőt.

A párátlanító 

hosszú ideje 

működik, 

és a párátlanítás 

eredménye nem 

kielégítő.

A helyiség túl nagy.

A párátlanítót az ajánlott 

méretű helyiségben 

használja – lásd 

az alábbi műszaki 

specifikációkat.

Az ajtó vagy ablak 

nyitva van.

Csukja be annak 

a helyiségnek az 

ajtajait és ablakait, ahol 

a párátlanító van.

A párátlanító 

zajos. 

A párátlanítót 

egyenetlen padlóra, 

megdöntött vagy 

instabil felületre lett 

elhelyezve. 

A párátlanítót sima, 

vízszintes és stabil 

felületre állítsa. 

A szénszűrővel ellátott 

védőrács szennyezett. 

Tisztítsa meg 

a védőrácsot 

a szénszűrővel. 

Víz van a padlón.

A kifolyótömlő rosszul 

van csatlakoztatva.

Ellenőrizze 

a kifolyótömlő 

csatlakozását.

A kifolyótömlő sérült 

vagy kopott.
Cseréje ki a kifolyótömlőt.

Amennyiben itt nem találta meg a probléma leírását, vagy a leírt elhárítási 

mód nem szüntette meg a problémát, akkor a készüléket kapcsolja le, 

majd forduljon a márkaszervizhez. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HIBAÜZENETEK

Hibaüzenet A hiba leírása Ok Megoldás

E1

Légkimeneti 

hőmérséklet-

érzékelő hiba

Az érzékelő 

sérült.

Forduljon 

szakszervizhez.E2

Tekercs 

hőmérséklet-

érzékelő hiba

A hőmérséklet-

érzékelő sérült.

EH
Páratartalom 

érzékelő hiba

A páratartalom-

érzékelő sérült.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK
Tápellátás ...................................................................................220–240 V~, 50 Hz 

Párátlanítási kapacitás ..........................................60 l/24 óra (30 °C/80% RH)

Névleges teljesítmény ......................................................................................800 W

Maximális fogyasztás .......................................................................................900 W

Névleges áramerőssége ......................................................................................3,5 A 

EEV energiatényező ..................................................................................3,12 l/kWh 

Kezdeti áram............................................................................................................3,9 A 

Kismegszakító típusa és értéke ......................................................... 250 V, 3,15 A

Tartály kapacitása ....................................................................................................... 8 l 

Hűtőközeg típusa és mennyisége ..................................................... R290/150 g 

GWP (globális felmelegedési potenciál) ................................................................ 3

CO
²
 ekvivalens (t) .......................................................................................................... 0

Áramló levegő mennyisége ......................................................................270 m3/h

Max. szívónyomás ..........................................................................................0,6 MPa

Max. ürítési nyomás ........................................................................................ 1,8 MPa

Maximálisan megengedett nyomás .........................................................3,0 Mpa.

Zajszint .............................. 42,7/44,4/48,7 dB(A) (alacsony/közepes/magas)

Méretek ................................................................................... 393 × 297 × 623 mm

Súly ............................................................................................................................ 19 kg

Üzemi hőmérséklet ..........................................................................................7-35 °C 

Javasolt helyiségméret .............................................................................44-127 m2 

A SENCOR ezúton kijelenti, hogy az SDH 6025WH típusú rádióberendezés 

megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 

szövege rendelkezésre áll a www.sencor.eu weboldalon.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 

hulladékgyűjtő helyen adja le.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 

háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 

újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az 

EU országaiban, illetve más európai országokban a használt termékeket 

azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is le lehet adni. 

A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával segít megőrizni 

az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 

hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 

egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további részletekről a helyi 

önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad 

tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő ártalmatlanítása 

a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 

kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket máshol akarja megsemmisíteni, a szükséges 

tájékoztatásért forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat 

illetékes osztályához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.
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